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Uvod

Vzgojno-izobra`evalni sistem je pomemben medij socializacije, ki prena{a
z ene generacije na drugo dominantno kulturo v dolo~enem ~asu, prostoru in sis-
temu. Hkrati je vzgojno-izobra`evalni sistem mo~an ideolo{ki aparat,1 ki
omogo~a kreacijo abstraktne identifikacije,2 zato ga je treba obravnavati v
dru`benem kontekstu, predvsem kot integralni del politi~nih in ekonomskih
struktur dru`be. V sodoben koncept nacionalne dr`ave mora biti vklju~eno spoz-
nanje, da te`nje po etni~ni raznovrstnosti in te`nje po homogenizaciji nista dva
nasprotna pogleda na dogajanje v svetu danes, temve~ dva konstitutivna tren-
da realnosti (Friedman v Eriksen 1993). [e posebno glede na to, da je za veliko
ve~ino sodobnih dru`b/nacij zna~ilna vedno bolj raznovrstna etni~na struktura
prebivalstva. V Sloveniji se je ob zadnjem popisu leta 2002 83 % prebivalcev
opredelilo za Slovence, preostalih 17 % prebivalstva se etni~no ni opredelilo, se
niso `eleli etni~no opredeliti ali pa so se opredelili za kako drugo etni~no pri-
padnost. Popisni podatki od leta 1953 izkazujejo, da se etni~na heterogenost pre-
bivalstva Slovenije iz desetletja v desetletje pove~uje, in pri~akovati je, da se bo
pove~evala tudi v prihodnje. Po popisnih podatkih (2002) je 85,4 % mladostnikov
(256.440), mlaj{ih od 15 let, opredeljenih kot Slovenci, preostalih 14,6 % mla-
dostnikov (43.727) je druga~e narodno opredeljenih, so narodnostno neopredel-

125

1 Eden pomembnih ciljev splo{nega {olstva je tudi homogenizacija prebivalstva na dolo~eni ravni,
kar je bilo z zgodovinske perspektive utemeljeno na filozofiji, da je samo homogenizirana skupina
konkuren~na in zmo`na pre`ivetja. Dr`ava praviloma s pomo~jo {ole uvaja in uveljavlja enoten jezik.
Dejansko je {ola postala u~inkovit ideolo{ki dr`avni aparat, sredstvo za doseganje politi~ne enotnosti
ter eno od sredstev za homogenizacijo in nivelizacijo.

2 Mno`i~ni, uniformni izobra`evalni sistem oblikuje abstraktno identifikacijo s kategorijo ljudi,
s katerimi se posameznik v svojem `ivljenju ne bo nikoli sre~al. Hkrati omogo~a velikemu {tevilu lju-
di, da spoznajo kulturne zna~ilnosti etni~ne skupnosti, ki ji pripadajo. Mno`i~no izobra`evanje je
u~inkovita pomo~ za oblikovanje standardizirane materializacije kulture, ki je bistvenega pomena
za legitimacijo etni~ne identitete (Eriksen 1993).
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jeni, niso `eleli odgovoriti na vpra{anje o narodni pripadnosti ali pa je njihova
narodna pripadnost neznana. Glede na te demografske podatke je vzgojno-izob-
ra`evalni sistem, ki prena{a z ene generacije na drugo samo prevladujo~o
»slovensko« kulturo brez upo{tevanja drugih kulturnih, etni~nih skupnosti, ki
so v ve~jem {tevilu prisotne v Sloveniji, lahko problemati~en. Vedno bolj etni~no
in kulturno raznoliki strukturi dru`be bi se moral z u~nimi vsebinami in
metodiko dela prilagoditi tudi vzgojno-izobra`evalni sistem.

Konec 20. stoletja je zaznati nara{~anje zanimanja za ve~jezi~nost ter
ve~kulturnost v izobra`evanju, kar je posledica tudi politi~nih usmeritev v
Evropi.3 Upo{tevanje in vklju~evanje zna~ilnosti ve~etni~ne, ve~jezi~ne dru`be
v vzgojno-izobra`evalni proces je vedno bolj potrebno za vzpostavljanje dru`bene
kohezije, ~eprav temu marsikatera dr`avna nacionalna politika {e vedno ni
naklonjena. Hkrati pa dvojezi~ne, ve~kulturne {ole postajajo zanimiva ponudba
za star{e, ker zadovoljujejo njihovo poglavitno vodilo – skrb za dobro izobrazbo
otrok.

Ve~jezi~nost in ve~kulturnost v dru`bi sta {e vedno prepoznana kot pro-
blema, in ne kot izziv v upravljanju dru`be. Spoznanje, da ve~etni~nost, ve~kul-
turnost dru`be ne slabi, temve~ – prav nasprotno – dru`bo bogati in s tem
pove~uje njeno konkuren~nost,4 se uveljavlja le po~asi in z velikimi te`avami.

Vzgojno-izobra`evalni sistem v Sloveniji bi se moral posodobiti, in sicer: (a)
potrebna bi bila operacionalizacija ve~kulturne, ve~jezi~ne dimenzije vzgojno-
izobra`evalnega sistema, zapisane v zakonodaji, kar pomeni, da bi se moralo
pou~evanje (metodika dela) in vsebine (u~ni na~rt) v javnem {olstvu prilagoditi
sodobnemu ve~etni~nemu in ve~kulturnemu dru`benemu kontekstu; in (b) tre-
ba bi bilo organizirati ve~kulturno izobra`evanje; v posameznih {olskih okoli{ih,
kjer `ivi ve~ji del priseljencev in njihovih potomcev, ali v {olskih okoli{ih, v ka-
terih je opaziti zanimanje za to, bi bilo dobro oblikovati ve~kulturno {olo.

Demokrati~no razmi{ljanje, spo{tovanje pripadnikov drugih etni~nih skup-
nosti ali druga~nih, nediskriminacija so vrednote, ki posamezniku niso priro-
jene in se v dru`bi ne razvijajo samodejno, pri njihovem razvoju in prenosu na
mladi rod mora vzgojno-izobra`evalni sistem odigrati pomembno vlogo.
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3 Novej{e usmeritve Evropske unije na podro~ju migracijske politike je treba razumeti v poveza-
vi s sklepom, sprejetim marca leta 2000 na Lizbonskem vrhu, da bo Evropa do leta 2010 postala sve-
tovna konkuren~na sila, z na znanju temelje~im gospodarstvom, kar pomeni ustrezno visoko gospo-
darsko rast, ve~ delovnih mest ter ve~jo dru`beno kohezijo. Posledi~no je integracija priseljencev
postala pomemben del politike Evropske unije, podro~je vzgoje in izobra`evanja pa je identificirano
kot klju~no podro~je, na katerem se integracija priseljencev in njihovih potomcev izvaja (Conclusions
of the Presidency, Lisbon European Council, 23.–24. marec 2000).

4 Florida Richard je ob prou~evanju razvitih ameri{kih urbanih sredi{~ ugotovil povezavo med
tremi dejavniki: visoko tehnologijo, talentom in toleranco in to poimenoval teorija treh T-jev. Vodil-
ni visoko tehnolo{ki centri (podjetja, mesta) v Zdru`enih dr`avah Amerike so tisti, v katerih se lahko
zaposlujejo posamezniki ne glede na njihovo etni~no, kulturno, religiozno pripadnost, spolno usmer-
jenost ali kako drugo 'druga~nost' in jim je omogo~ena mo`nost realizacije talenta, znanja. Ali na
kratko: toleranca privla~i talent, talent omogo~a tehnolo{ki razvoj (Florida, Gates 2001).
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Kako pravni okvir Slovenije opredeljuje polo`aj priseljencev in 
njihovih potomcev v vzgojno-izobra`evalnem sistemu?

Izid integracijskega procesa, del katerega je tudi vzgojno-izobra`evalni sis-
tem, naj bi bilo oblikovanje koherentne slovenske dru`be. Vanj so vklju~eni vsi
priseljenci in njihovi potomci ne glede na to, kak{en status imajo, od azilantov, be-
guncev, priseljencev brez slovenskega dr`avljanstva ali z njim. Ker pa integracija
ni enostranski proces in njena u~inkovitost (uspe{nost) ni odvisna samo od prisel-
jencev in njihovih potomcev, mora v njej dejavno sodelovati tudi ve~insko prebi-
valstvo ter sprejeti priseljence kot ljudi, ki (~e nekoliko poenostavimo) se od njih/nas
pravzaprav razlikujejo samo po tem, da so v Slovenijo pri{li nekoliko pozneje.

Dolo~b v slovenski zakonodaji, ki bi urejale pogoje vzgoje in izobra`evanja
potomcev priseljencev5 oziroma oblike vzgoje in izobra`evanja v ve~etni~ni
dru`bi, je malo, vpra{ljiva pa je tudi njihova implementacija v praksi.

V Beli knjigi o vzgoji in izobra`evanju je ve~kulturna in ve~jezi~na dimen-
zija vzgoje in izobra`evanja omenjena v {tirih odstavkih.6

Omenjene vsebine so zapisane tudi med cilji vzgoje in izobra`evanja v Za-
konu o organizaciji in financiranju vzgoje in izobra`evanja (Ur. l. RS, {t. 98/05).7

Podobno so v Zakonu o vrtcih (Ur. l. RS, {t. 100/05) dolo~be, ki se nana{ajo
na oblikovanje vzgoje v ve~etni~ni, heterogeni dru`bi, zapisane v 3. ~lenu med
na~eli pred{olske vzgoje v vrtcih, ta pa so: demokrati~nost, pluralizem, avtonom-
nost, strokovnost in odgovornost zaposlenih, enake mo`nosti za otroke in star{e,
upo{tevaje razli~nosti med otroki, pravice do izbire in druga~nosti ter ohranjanje
ravnote`ja med raznimi vidiki otrokovega telesnega in du{evnega razvoja.
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5 Potomci priseljencev so v obstoje~i zakonodaji razdeljeni na kategorije glede na status bivanja: 1. Otro-
ci tujcev z dovoljenjem za stalno bivanje. 2. Otroci tujcev z dovoljenjem za za~asno bivanje, ki so a) otroci z
za~asnim zato~i{~em (Ta status je veljal do 26. 7. 2002 in se je nana{al na begunce iz BIH; od takrat dalje
so tudi ti otroci oziroma njihovi star{i lahko prosili za dovoljenje za stalno bivanje.); b) otroci, prosilci za
azil in otroci, ki jim je priznana posebna oblika za{~ite; c) Otroci azilanti (Urejanje problematike {olanja
otrok priseljencev v Sloveniji. Evropsko omre`je za izmenjavo informacij o vzgoji in izobra`evanju; dostop-
no na internetni strani: http://www.mss.gov.si/fileadmin/mss.gov.si/pageuploads/podrocje/razvoj_solstva
/projekti/enake_moznosti/urejanje_probl_pris_slo.pdf, 6. 12. 2005).

6 »Poleg vklju~evanja v lastno kulturo in nacionalno tradicijo, ki mora biti prisotno na vseh stop-
njah {olskega sistema, je potrebno seznanjanje z drugimi kulturami in civilizacijami, vzgajanje v
medsebojni strpnosti in spo{tovanju druga~nosti. Seznanjanje z drugimi kulturami ne pomeni le poz-
navanja bli`njih ali v dolo~enem prostoru prisotnih kultur, ampak tudi drugih; v tem je utemeljena
strpnost. Opozarjati je treba na vpra{ljivost ostrih meja med »na{o« in »njihovo« oziroma »tujo« civ-
ilizacijo, »nacionalno« in popularno kulturo …«
»… Vzporedno seznanjanje z doma~o in tujimi kulturami ima pomembno vlogo pri oblikovanju in {irjenju
nacionalne kulture in pri razumevanju procesov evropske integracije, migracij, politi~nih sprememb itn.«
»… Take medkulturne primerjave pripomorejo k {irjenju duha in relativiziranju ter rahljanju etnocen-
trizma (vklju~no z evrocentrizmom), pripomorejo pa tudi k razumevanju lastne identitete in tradicije.«
»… Pluralnost kultur dopolnjuje pluralnost vednosti …« (Krek 1995).

7 V 2. ~lenu je zapisano: »zagotavljanje optimalnega razvoja posameznika ne glede na spol, so-
cialno in kulturno poreklo, veroizpoved, narodno pripadnost ter telesno in du{evno konstitucijo«, »vzga-
janje za medsebojno strpnost, razvijanje zavesti o enakopravnosti spolov, spo{tovanje druga~nosti in
sodelovanje z drugimi, spo{tovanje otrokovih in ~lovekovih pravic in temeljnih svobo{~in, razvijanje
enakih mo`nosti obeh spolov ter s tem razvijanje sposobnosti za `ivljenje v demokrati~ni dru`bi«.
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V 2. ~lenu Zakona o osnovni {oli (Ur. l. RS, {t. 70/05), kjer so navedeni cilji
izobra`evanja, je med drugimi zapisano: »vzgajanje za medsebojno strpnost,
spo{tovanje druga~nosti in sodelovanje z drugimi ter spo{tovanje ~lovekovih pra-
vic in temeljnih svobo{~in in s tem razvijanje sposobnosti za `ivljenje v
demokrati~ni dru`bi« in »seznanjanje z drugimi kulturami in u~enje tujih jezikov«.
Podrobneje je izobra`evanje potomcev priseljencev opredeljeno v 8. in 10. ~lenu
zakona. V drugem odstavku 8. ~lena, ki opredeljuje dopolnilno izobra`evanje, je
zapisano: »za otroke slovenskih dr`avljanov, ki prebivajo v Republiki Sloveniji in
katerih materni jezik ni slovenski jezik, se v skladu z mednarodnimi pogodbami
organizira pouk njihovega maternega jezika in kulture, lahko pa se dodatno or-
ganizira tudi pouk slovenskega jezika«. Deseti ~len zakona pa opredeljuje polo`aj
otrok, ki so tuji dr`avljani oziroma osebe brez dr`avljanstva in prebivajo v Re-
publiki Sloveniji ter »imajo pravico do obveznega osnovno{olskega izobra`evanja
pod enakimi pogoji kot dr`avljani Republike Slovenije«.8 Zanje se organizira pouk
maternega jezika in kulture v skladu z mednarodnimi pogodbami.

Dopolnilni pouk maternega jezika potomcev priseljencev, kot dolo~a Zakon
o osnovni {oli, je zasnovan na direktivah9 in priporo~ilih10 Sveta Evrope.

Republika Slovenija je z vsemi dr`avami naslednicami nekdanje Jugoslavi-
je podpisala bilateralne pogodbe, ki omogo~ajo organiziranje pouka (izmenjave lek-
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8 Za otroke diplomatov, gospodarstvenikov, tiskovnih in drugih predstavnikov sta v Ljubljani or-
ganizirani dve mednarodni {oli: ena, ki omogo~a izobra`evanje v angle{kem jeziku od pred{olske
ravni do konca srednje {ole, in druga, ki omogo~a izobra`evanje po francoskih u~nih na~rtih, v francos-
kem jeziku.

9 Leta 1977 je bila sprejeta Direktiva Sveta o izobra`evanju otrok delavcev migrantov
(77/486/EG), ki obravnava izobra`evanje otrok priseljencev. Direktiva, ki dolo~a tudi u~enje mater-
nega jezika in kulture de`ele izvora, se nana{a samo na otroke priseljencev, ki so pri{li iz dr`av ~la-
nic Evropske unije. Novej{a direktiva Sveta o statusu dr`avljanov tretjih dr`av, ki so rezidenti za
dalj{i ~as (2003/109/ES), pa opredeljuje pravice do izobra`evanja otrok priseljencev (in otrok brez
spremstva) dr`avljanov tretjih dr`av oziroma dr`av ne~lanic Evropske unije, ki `e ve~ kot pet let za-
konito in kontinuirano `ivijo v dr`avi Evropske unije.
Direktiva Sveta o minimalnih standardih za sprejem prosilcev za azil (2003/9/ES) dolo~a, da mora-
jo dr`ave ~lanice mladoletnim otrokom prosilcev za azil in mladoletnim prosilcem za azil zagotoviti
dostop do izobra`evalnega sistema pod podobnimi pogoji kot dr`avljanom dr`ave ~lanice gostiteljice,
dokler se dejansko ne izvede ukrep izgona zoper njih ali njihove star{e. To izobra`evanje se lahko
zagotovi v nastanitvenih centrih.
Direktiva Sveta o izvajanju na~ela enakega obravnavanja oseb ne glede na raso ali narodnost
(2000/43/ES) govori o mo`nostih za izobra`evanje otrok priseljencev ne glede na njihovo dr`avljanstvo
in ne glede na to, ali so `e dalj ~asa rezidenti dr`ave Evropske unije, hkrati pa poziva osebe, ki so
bile `rtve posredne ali neposredne diskriminacije, da to prijavijo ustreznim institucijam, organom.

Omenjene direktive Sveta Evrope pa ne opredeljujejo nobenih pozitivnih ukrepov, s katerimi bi
otrokom priseljencev nudili potrebno pomo~ v izobra`evalnem procesu.

10 Med letoma 1983 in 1989 je Svet Evrope sprejel resolucijo in tri priporo~ila o izobra`evanju
otrok priseljencev: Resolution on migrants' education (N°1), sprejeta na trinajstem sre~anju konfe-
rence Ministrov za izobra`evanje Sveta Evrope (Standing Conference of Ministers of Education of
the Council of Europe, Dublin, 10-12 May 1983); Recommendation No. R (84) 9 of the Committe of
Ministers to Member States on second-generatin migrants; Recommendation No. R (84) 18 of the
Committe of Ministers to Member States on the training of teachers in education for intercultural
understanding; Recommendation 1093 (1989) of the Committe of Ministers to Member States on the
education of migrants' children.
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torjev, u~iteljev) v jeziku priseljencev in njihovih potomcev. Podpisani in ratifici-
rani so dvostranski sporazumi o sodelovanju v izobra`evanju, kulturi in znanos-
ti z Makedonijo,11 z Bosno in Hercegovino,12 s Hrva{ko13 ter o sodelovanju v izo-
bra`evanju in kulturi z Zvezno Republiko Jugoslavijo (zdaj Srbijo in ^rno goro).14

Zakon o osnovni {oli tudi predvideva tuje jezike kot izbirne predmete. Ven-
dar pa Ministrstvo za {olstvo in {port med triletne dru`boslovno-humanisti~ne
predmete uvr{~a: angle{~ino, franco{~ino, hrva{~ino, italijan{~ino, latin{~ino,
nem{~ino in {pan{~ino.15 Za ustrezno zagotavljanje u~enja maternih jezikov po-
tomcev priseljencev v Sloveniji bi bilo treba poleg hrva{~ine na seznam izbirnih
predmetov uvrstiti vsaj {e srbski, bosanski, makedonski in albanski jezik (Ko-
mac, Medve{ek (ur.) 2005a, str. 306).

Pregled dejanskega pou~evanja maternega jezika priseljencev kot ob{olske
dejavnosti ali kot izbirnega predmeta poka`e, da se je v {olskem letu 2003/04
pri ob{olski dejavnosti 52 u~encev v Ljubljani, Kranju, Novi Gorici in na Je-
senicah u~ilo makedonskega jezika, 16 u~encev v Mariboru srbskega jezika in
35 u~encev v Novem mestu, Ljubljani, Mariboru in Radovljici hrva{kega jezi-
ka.16 V {olskem letu 2003/04 sta dve osnovni {oli v Sloveniji (obe v Mariboru)
kot izbirni tuj jezik ponujali hrva{~ino, v pripravi je u~ni na~rt za srbski jezik,
sprejeta pa je bila odlo~itev za pripravo u~nih na~rtov za makedonski, albanski
in bo{nja{ki oziroma bosanski jezik17 (Roter 2005, str. 268).

Zakonodaja omogo~a vsem {oloobveznim otrokom na ozemlju Republike
Slovenije pravico do {olanja. V osnovno {olo se lahko vklju~ijo pod enakimi pogo-
ji kot u~enci – slovenski dr`avljani. Omogo~anje samo vpisa v {olo pa ni dovolj.
Otroci morajo imeti v procesu vzgoje in izobra`evanja enake mo`nosti za napre-
dovanje, imeti morajo mo`nost ohranjanja svojega jezika, kulture in mo`nost
izobra`evanja brez ob~utkov diskriminacije.
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11 Sporazum o sodelovanju v izobra`evanju, kulturi in znanosti med Vlado Republike Slovenije
in Vlado Republike Makedonije, podpisan 8. julija 1993, v veljavi od 10. maja 1997, Ur. l. RS, {t.
25/97.

12 Sporazum med Vlado Republike Slovenije in Svetom ministrov Bosne in Hercegovine o sode-
lovanju v kulturi, izobra`evanju in znanosti, podpisan 19. oktobra 1999, v veljavi od 5. avgusta 2000,
Ur. l. RS, {t. 69/00.

13 Leta 1994 je bil sprejet Zakon o ratifikaciji Sporazuma o sodelovanju v kulturi in izobra`evan-
ju med Vlado Republike Slovenije in Vlado Republike Hrva{ke (Ur. l. RS-MP, {t. 15/1994), ki {e ved-
no velja. Leta 2002 (4. septembra) pa je bil v Zagrebu podpisan {e protokol med Ministrstvom za {ol-
stvo, znanost in {port Republike Slovenije in Ministrstvom za znanost in tehnologijo republike Hr-
va{ke in Ministrstvom za prosveto in {port Republike Hrva{ke o sodelovanju na podro~ju izobra`evan-
ja. V veljavi od 1. maja 2003, Ur. l. RS, {t. 40/03.

14 Sporazum med Vlado Republike Slovenije in Zvezno vlado Zvezne Republike Jugoslavije o kul-
turi in izobra`evanju, podpisan 23. marca 2001, v veljavi od 30. maja 2002, Ur. l. RS, {t. 47/02.

15 Ministrstvo za {olstvo in {port, delovno gradivo o vsebinskih in organizacijskih vpra{anjih 9-
letne osnovne {ole, 15. oktober 1999, zadnji~ spremenjeno januarja 2004, dostopno na: http://www.
mszs.si/slo/solstvo/os/pdf/Vseb%20in%20organ%20vpr-%20popravljeno_jan04.pdf (23. junij 2005),
str. 46.

16 Drugo poro~ilo Slovenije iz leta 2004 o izvajanju Okvirne konvencije Sveta Evrope o varstvu
narodnih manj{in, str. 30.

17 Drugo poro~ilo Slovenije iz leta 2004 o izvajanju Okvirne konvencije Sveta Evrope o varstvu
narodnih manj{in, str. 49.
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Na ravni srednje {ole (gimnazije,18 poklicnega in strokovnega izobra`evan-
ja19) zakonodaja ne vklju~uje drugih dolo~b, ki bi se nana{ale na izobra`evanje
v ve~kulturni dru`bi, razen opredelitev, kot so »seznanjanje z drugimi kultura-
mi in civilizacijami«, »razvijanje pripravljenosti za vzpostavljanje svobodne,
demokrati~ne in socialno pravi~ne dr`ave«, vzgajanje »za odgovorno varovanje
svobode, za strpno, miroljubno so`itje in spo{tovanje soljudi« in razvijanje »za-
vesti o pravicah in odgovornostih ~loveka in dr`avljana«, kar je navedeno med
cilji srednje{olskega izobra`evanja.

Priseljenci in njihovi potomci o potrebah in `eljah v vzgojno-
izobra`evalnem sistemu

Na In{titutu za narodnostna vpra{anja smo v letu 2003 izpeljali projekt z
naslovom Percepcije slovenske integracijske politike20. Z njim smo `eleli prido-
biti empiri~ne podatke o tem, kako svoj polo`aj, svojo dru`beno vklju~eno-
st/izklju~enost dojemajo priseljenci in njihovi potomci21 in hkrati tudi, kak{en
je odnos ve~inske populacije do priseljencev in njihovih potomcev. Izsledki pro-
jekta ponujajo valentne podatke za dograjevanje/operacionalizacijo obstoje~e
slovenske integracijske politike,22 ki bi vodila k oblikovanju trdne slovenske
dru`be ob hkratnem upo{tevanju `elja pripadnikov neslovenskih populacij po
ohranjanju etni~nih posebnosti.

Slovenija se v dolo~enem smislu razlikuje od ve~ine drugih evropskih dr`av
glede tega, da je velik del priseljencev in njihovih potomcev, predvsem z obmo~ja
nekdanje Jugoslavije, slovenskih dr`avljanov. Tudi raziskava PSIP je zajela le
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18 Zakon o gimnazijah (Ur. l. RS, {t. 12/96).
19 Zakon o poklicnem in strokovnem izobra`evanju (Ur. l. RS, {t. 12/96).
20 Projekt Percepcije slovenske integracijske politike je potekal v okviru ciljnega raziskovalnega

programa »Konkuren~nost Slovenije 2001–2006«. Izvajalci: In{titut za narodnostna vpra{anja,
Fakulteta za dru`bene vede, In{titut za slovensko izseljenstvo ZRC SAZU. Vodja projekta: izr. prof.
dr. Miran Komac.

21 Za analizo percepcij in stali{~ priseljencev in njihovih potomcev iz obmo~ja nekdanje Jugoslavije
smo izpeljali empiri~no raziskavo. Na{ cilj je bil oblikovati vzorec, ki bi vklju~eval pripadnike vseh
manj{inskih skupnosti iz nekdanje Jugoslavije in pokrival vse slovenske regije. Za vzor~ni okvir,
potreben za izvedbo verjetnostnega vzor~enja, smo dolo~ili prebivalce Republike Slovenije, ki so po
osamosvojitvi Slovenije oddali vlogo za pridobitev dr`avljanstva. Za vzor~enje pa smo uporabili bazo
vlog za dr`avljanstvo, ki jo hrani Ministrstvo za notranje zadeve. Izvedli smo enostavno slu~ajno
vzor~enje, ki vklju~uje bistvene zna~ilnosti kompleksnej{ih na~inov vzor~enja in nam omogo~a ob-
likovanje reprezentativnega vzorca glede na preu~evano populacijo manj{inskih skupnosti iz nek-
danje Jugoslavije. Na~rtovali smo vzorec s 4000 enotami. Ker pa je bil vzor~ni okvir v veliki meri za-
starel, saj je bila ve~ina vlog za dr`avljanstvo stara deset in ve~ let, je bilo ob kreiranju vzorca potreb-
no ~i{~enje baze podatkov, torej primerjava baze podatkov s Centralnim registrom Slovenije, zaradi
a`uriranja podatkov – naslovov. Po postopku identifikacije in lociranja enot smo dobili vzorec ve-
likosti 3094 elementov. Na podlagi stro{kovne in ~asovne analize smo se odlo~ili za izvedbo samoan-
ketiranja – anketiranja po po{ti. Vrnjenih smo dobili 1163 izpolnjenih in uporabnih vpra{alnikov, kar
je 37,5 odstotna realizacija vzorca.

22 Opredelitev integracije najdemo v Resoluciji o imigracijski politiki Republike Slovenije (Ur. l.
RS, {t. 40/99) in v Resoluciji o migracijski politiki Republike Slovenije (Ur. l. RS, {t. 106/02).
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slovenske dr`avljane. Ob tem je treba opomniti, da je zmotno prepri~anje o pri-
dobitvi slovenskega dr`avljanstva kot sklepni fazi integracijskega procesa. In-
tegracija pomeni vklju~evanje (pogosto vse`ivljenjsko) ter emancipacijo prisel-
jencev in njihovih potomcev v slovensko dru`bo pod enakimi pogoji in z enaki-
mi (socialnimi, politi~nimi in kulturnimi) pravicami, kot jih ima ve~insko pre-
bivalstvo. Vklju~evanje priseljencev in njihovih potomcev v dru`bo ne pomeni
tudi »zlitja« s slovensko kulturo, dana jim mora biti mo`nost ohranjanja in razvo-
ja prvin njihove izvorne ali podedovane etni~ne identitete.

V raziskavi PSIP smo obravnavali razli~na podro~ja dru`benega `ivljenja,
med njimi tudi izobra`evanje; tako smo dobili vpogled v potrebe in `elje pa tu-
di v nekatere, probleme s katerimi se sre~ujejo priseljenci in njihovi potomci v
vzgojno-izobra`evalnem sistemu.

Iz izsledkov raziskave je mogo~e ugotoviti, da je v percepcijah priseljencev
in njihovih potomcev nestrpnosti med ljudmi v Sloveniji danes ve~, kot je je bi-
lo pred osamosvojitvijo.23 Nadaljnje povpra{evanje anketirancev, katera so tista
podro~ja `ivljenja na katerih ob~utijo etni~no diskriminacijo, je pokazalo, da je
podro~je zaposlovanja oziroma odnosov na delovnem mestu najbolj pere~e. Za
njim si sledita navezovanje stikov s pripadniki ve~inskega naroda in vzgojno-izo-
bra`evalni sistem.
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23 Ve~ nestrpnosti ob~utijo predvsem anketiranci, opredeljeni kot Srbi, Bo{njaki in Muslimani,
mo{ki v nekoliko ve~jem dele`u zaznavajo porast nestrpnosti kot `enske, med izobrazbenimi kate-
gorijami pa anketiranci s srednjo stopnjo izobrazbe v nekoliko ve~jem {tevilu kot ostali menijo, da je
nestrpnosti ve~ kot prej (Komac, Medve{ek 2005a).

Arit. 
sredina

Sodelavci ali nadrejeni jih na delovnem mestu ne obravnavajo 
enako 1,56
Neenaka obravnava pri iskanju zaposlitve 1,49
Strah, da izgubijo delovno mesto 1,42
Te`ave pri navezovanju stikov s pripadniki ve~inskega naroda 1,42
Neenaka obravnava otroka v vrtcu ali {oli 1,41
Te`ave pri re{evanju stanovanjskega problema (nakup ali 
najem stanovanja) 1,39
Te`ave pri urejanju zadev v javni upravi 1,35
Policija jih ne obravnava neenakopravno 1,3
Neenakopravne mo`nosti pri politi~ni soudele`bi 1,27

Preglednica 1: Razvrstitev posameznih `ivljenjskih situacij glede na aritmeti~no sredino odgovorov

anketirancev (1 – nikoli, 2 – redko, 3 – pogosto; N = 1163)
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Pribli`no 60 % anketiranih ni nikoli do`ivelo neenakega obravnavanja nji-
hovih otrok v vrtcu oziroma {oli, 19 % anketiranih pravi, da se jim je to zgodi-
lo redko, 8,2 odstotka anketiranih pa je pogosto do`ivljalo neenako obravnavo
otrok v {oli ali vrtcu zaradi njihove etni~ne pripadnosti.

Pridobljeni podatki razkrijejo dva pomembna segmenta razlo~evanja: et-
ni~nost in starostno strukturo.

Anketiranci, opredeljeni kot Bo{njaki, Muslimani in Srbi {tevilneje kot dru-
gi menijo, da so njihovi otroci neenako obravnavani v vrtcu ali {oli. [e najmanj
neenakega obravnavanja otrok ob~utijo anketiranci, ki so se opredelili kot
Slovenci, ~eprav so se tudi oni v 4 % pogosto ter v 13,5 % redko soo~ili z neenakim
obravnavanjem otrok zaradi njihove etni~ne pripadnosti. Ta trditev se zdi
paradoksna. Podroben pregled podatkov poka`e, da so to anketiranci, ki izha-
jajo iz etni~no me{anih zakonov ali pa so se njihovi star{i o~e ali mati rodili na
obmo~ju nekdanje Jugoslavije.
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sig. < 0,000

Slika 1: Percepcije o pogostosti soo~anja z neenako obravnavo otroka v vrtcu ali {oli glede na etni~no

strukturo anketiranih (N = 1163)

sig. < 0,000

Slika 2: Percepcije o pogostosti soo~anja z neenako obravnavo otroka v vrtcu ali {oli glede na starost-

no strukturo anketiranih (N = 1163)
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Mlaj{a generacija pogosteje ob~uti neenako obravnavo otroka v vrtcu ali
{oli kot pa srednja ali starej{a. [e pred dvema desetletjema etni~nost ni bila ve-
lika tema. V obdobju nekdanje Socialisti~ne Republike Slovenije je bil primer
priseljenskih skupnosti iz jugoslovanskih republik skupaj s pojavi etni~ne
diskriminacije varno spravljen pod ideolo{ko preprogo bratstva in enotnosti (Ko-
mac 1998; Dekleva, Razpotnik (ur.) 2002). Zdaj, v spremenjenem dru`benem
kontekstu (dr`avnem okviru), mlaj{a generacija pojave etni~ne odbojnosti re-
flektira druga~e, postala je tudi ob~utljivej{a za pojave kr{enja pravic. Razlike
v percepcijah med generacijami bi bilo vsekakor vredno natan~neje prou~iti.

Anketirance smo povpra{ali tudi po oblikah etni~ne diskriminacije. Na pod-
lagi opredelitev anketirancev do posameznih trditev, ki ka`ejo razli~ne oblike
nestrpnosti, je raziskava potrdila tezo o novih oblikah etni~ne nestrpnosti v post-
moderni.24 Anketiranci zaznavajo bolj kot o~itno nestrpnost, sovra{tvo v svojih
percepcijah, posredno in prikrito etni~no nestrpnost, ki se lahko ka`e kot ig-
noriranje, distanca.25

Nekatere oblike etni~ne diskriminacije v vzgojno-izobra`evalnem sistemu
so anketiranci posebej izpostavili:

»Primer uvajanja zakona o romskem svetniku nam lepo poka`e, kako te`ko
je v Sloveniji ob takem odporu do tujcev, narediti kaj za pripadnike drugih na-
rodov. Zagotovo k temu odporu prispeva tudi socialna ogro`enost in negotovost
v dru`bi. A mi, ki smo (ne po svoji krivdi) postali drugorazredni dr`avljani, nis-
mo za to krivi. Slovenija bi morala bolj zavzeto delati na tem, da laj{a `ivljenje
pripadnikom drugih narodov. Najhuje je, ko otroci v osnovni {oli moje otroke
zmerjajo z razli~nimi nadimki.

Otrokom, ki so pripadniki etni~nih manj{in, se v {oli dela velika krivica.
Hotela bi vam povedati da bi bilo pametno {e v {olah biti bolj spo{tljiv do

druga~nih, ker moj otrok sploh no~e priznati da je po po ona se po~uti prava
slovenka imam ob~utek da me se v~asih sramuje ker nisem jaz tudi Slovenka. V
{oli seveda otroci se druga~e obna{ajo do druga~nih pa tudi u~itelji ker moj otrok
mora znati veliko ve~ kot zna ena [pela, Mojca ali pa Metka. Mene osebno moti
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24 V postmoderni dru`bi se v javnem diskurzu vse manj pojavljajo neposredni etni~ni predsodki,
kar je verjetno posledica sprememb v dru`benih normah in sprejetih zakonov proti diskriminaciji v
mnogih dr`avah. To pa ne pomeni, da predsodki izginjajo ali da je njihov pomen zanemarljiv. Gre bolj
za to, da je opaziti tendenco prenosa raznovrstnih (rasnih, spolnih, etni~nih itn.) predsodkov na dru-
ga podro~ja `ivljenja (iz javne v zasebno sfero) ter njihovo druga~no formo izra`anja. Predsodki {e
vedno vladajo v zasebnem `ivljenju posameznikov in nekatere raziskave so pokazale precej{nje raz-
like med zasebno in javno izra`enimi stali{~i do dru`beno stigmatiziranih skupin. Poleg tega se je
spremenila tudi forma (na~in) izra`anja. Tradicionalne predsodke nadome{~ajo »moderni« predsod-
ki, za katere je zna~ilno, da se antipatija do dolo~enih dru`benih skupin izra`a prikrito, simbolno.
Pri tradicionalni etni~ni nestrpnosti (rasizmu) sta prevladovali sovra{tvo in odkrito nasilje do drugih
skupnosti, zdaj pa prevladujejo ignoriranje, distanca in cinizem. Nova oblika etni~ne nestrpnosti se
tako izra`a bolj posredno in prikrito. V sodobnem diskurzu se nestrpnost in predsodki izra`ajo bolj
na favoriziranju lastne skupnosti kot pa na diskriminaciji oziroma manjvrednostnem ozna~evanju
druge skupnosti (Ule 1999).

25 O tem glej podrobneje: Mojca Medve{ek in Natalija Vre~er (2005), Percepcije sociokulturne in-
tegracije in nestrpnosti: nove manj{ine v Sloveniji. V: Percepcije slovenske integracijske politike. (Ur.)
Miran Komac in Mojca Medve{ek, str. 271–377. Ljubljana, In{titut za narodnostna vpra{anja.
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to da otroci v vrtcu `e za~nejo zmerjati in grdo se obna{ati do tistih otrok kateri
niso Slovenci. Jaz osebno se nikoli nisem po~utila manj vrednom od ostalih mo-
jih sodelovcev. Pa~ sem se mogla veliko ve~ truditi sem se dokazala in marsi ~esa
sem se nau~ila. Vzgojitelji in u~itelji veliko naredijo da se otroci ne zmerjajo.
Va`no je da se u~ijo vsi govoriti, pisati itn. slovensko. Kako je komu ime in kako
se pi{e to pa bi moglo bit najmanj va`no a je na i} ali pa na ~.

Dr`ava sicer lahko uredi/omogo~i bolj{i polo`aj etni~nim/narodnim skup-
nostim v Sloveniji, problem pa {e zdale~ ni urejen. Osebno se mi zdi pomembno
tudi kaj menijo o etni~nih/narodnih skupnostih v Sloveniji sami Slovenci.

V osnovni {oli sem bila pri~a dogodku (l. 1995), ko je pedago{ki delavec
pri{el v razred in poklical pripadnike pravoslavne skupnosti naj se pred celot-
nim razredom vstanejo in tako izpostavijo. Potem se je za~elo sramotenje oseb-
nosti glede na versko pripadnost. Ali je tak{no ravnanje univerzitetno izobra`ene-
ga ~loveka, ki dela v javni instituciji ustrezna?

Odprava diskriminacije – selekcije v {olah in slu`bah (podjetjih) bo pripel-
jala etni~ne/narodne skupnosti na polo`aj, ki si ga zaslu`ijo.

Ko sem bila {e v osnovni {oli, so se delale razlike med mano in ostalimi otro-
ci, ki so bili Slovenci, tudi u~itelji so se druga~e vedli do nas. Sedaj to ob~utim
veliko manj, v {oli, v slu`bi, drugje. Zelo sem vesela, da `ivim v Sloveniji. Bila
sem v Franciji, [paniji, Italiji, Bosni, Srbiji /…/. In povsod delajo velike raz-
like med ljudmi, ki niso iste narodnosti, vere ali rase. Zato sem zelo vesela, da
`ivim v Sloveniji, tukaj je tega minimalno. V Sloveniji me moti samo nizek do-
hodek in visoke cene, ki se samo vi{ajo.

Mislim, da je pomembno da se v {olah profesorji obna{ajo do vseh enako.
Na `alost se preve~krat zgodi, da profesorji `alijo dijake, ki prihajajo iz biv{e Ju-
goslavije in jim ne dajo enakih mo`nosti za uspeh.

^e lahko Slovenci poslu{ajo narodno, zabavno, hrva{ko in angle{ko muziko,
ne vem zakaj jih moti ~e kdo v svojem stanovanju poslu{a narodno – muziko iz
obmo~ja Jugoslavije.

Ne vem zakaj ima ve~ina mi{ljenje, da smo mi manjvredni, da smo lopovi
oz kriminalci /…/, naj nas kon~no sprejmejo kot to kar smo – smo ljudje ki se
borimo za pre`ivetje.«

Dejstvo, da potomci priseljencev v vzgojno-izobra`evalnem sistemu do`iv-
ljajo, da jih so{olci ali u~itelji »zmerjajo«, »jim delajo krivico«, »jih sramotijo«, da
so dele`ni »nespo{tovanja«, »izpostavljanja«, »druga~nih zahtev« zaradi svoje et-
ni~ne pripadnosti, ka`e na to, da se kulturni pluralizem, demokrati~nost, et-
ni~na toleranca in podobne vrednote, opredeljene v slovenski {olski zakonodaji,
ne uresni~ujejo v praksi.

^e `elimo, da bi vzgojno-izobra`evalni sistem odigral ustrezno vlogo v procesu
tvorbe koherentne slovenske dru`be, mora postati medij seznanjanja pripadnikov
ve~inske populacije z etni~no pluralnostjo na slovenskih tleh. Ustvarjati mora pod-
lago za vstop pripadnikov neslovenskih populacij v slovenski narod. In navsezad-
nje, skrbeti mora, da se bodo pripadniki neslovenskih populacij imeli mo`nost sez-
naniti se z jezikom in kulturo etni~ne skupnosti, ki ji pripadajo. Podatki, pridobljeni
z raziskavo PSIP, ka`ejo, da smo {e zelo dale~ od opisanega modela.
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Na vpra{anje »Koliko se po va{em mnenju otroci v {oli seznanjajo s kulturo,
zgodovino ter jezikom drugih etni~nih skupnosti, ki `ivijo v Sloveniji?« je polovi-
ca (55,2 %) anketiranih odgovorila, da so z omenjenimi vsebinami premalo sez-
nanjeni, 12,2 % meni, da z omenjenimi vsebinami niso seznanjeni, 28,3 % meni,
da so z omenjenimi vsebinami ravno prav seznanjeni, 1,6 % pa je mnenja, da je
vsebin o kulturi, zgodovini in jeziku drugih etni~nih skupnosti v u~nem pro-
gramu `e zdaj preve~.

Ve~ina anketirancev torej meni, da bi bilo treba raz{iriti u~ni program tu-
di z vsebinami, ki seznanjajo otroke z zgodovino, kulturo in jeziki drugih et-
ni~nih skupin, ki `ivijo v Sloveniji.

Mnenja nekaterih anketirancev o tem:
V Sloveniji je veliko etni~nih skupnosti, zato bi bilo dobro, da bi v {olah otro-

ci spoznavali ostale narode. Otroci bi morali pre`iveti ve~ ~asa v {oli, nasploh pa
so pedagogi tisti, ki otrokom dajejo znanje. Doma se ne nau~ijo otroci ni~esar. Bi-
lo bi dobro, da se predstavijo vere, da bi otroci bolj razumeli in s tem, vsaj to je
moje mnenje bi bilo mogo~e manj nacionalizma in sovra{tva med razli~nimi
eti~nimi skupnostmi. Svet stoji na mladih, zato ̀ elim, da bi otroci, ki imajo star{e
kakor jaz, iz drugih republik biv{e Jugoslavije, doma govorili slovensko in spo{to-
vali Slovenijo, njene obi~aje, a svoje obi~aje pa bi lahko samo predstavljali in jih
ne kazali na vzven.

Zdi se mi, da je potrebno otroke `e v {oli nau~iti strpnosti do »druga~nih«.
Dandanes se u~ijo (npr. pri geografiji) malo o manj{inah (mad`., ital.) ter nekaj
malega o Romih, pa imajo {e vseeno zelo slabo mnenje o njih. Zelo pa se mi do-
bro zdi, da je t.i. balkanska muzika zdaj v »modi« ter jo je mogo~e sli{ati na
vsakem dobrem `uru in jo razbrati z ust tudi »^ISTIH« Slovencev. Le tako naprej!

Javni mediji bi morali ve~ poro~ati o `ivljenju etni~nih skupnosti. Manj bi
morali poudarjati etni~no pripadnost oseb, ki so storile kazniva dejanja. Pred-
vsem bi se morali Slovenci nau~iti `iveti z drugimi z bolj pozitivnimi ob~utki.
[olstvo bi lahko spodbujalo take ob~utke, ne pa da samo opisuje te`ko zgodovi-
no Slovencev, ki so te`ko pre`iveli skozi zgodovino pritiske drugih narodov.

Kot mati dveh otrok bi `elela, da so dele`ni dodatnega izobra`evanja v ma-
terinem jeziku in s tem ohranjanja bogate kulturne dedi{~ine. V sedanjem
{olskem programu me moti, da se ob spoznavanju svetovne knji`evnosti skoraj
ne omenjajo ju`noslovanski klasiki, da o sodobnikih niti ne govorimo. Vsekakor
bi s spoznavanjem le-teh integralni tok tekel v obe smeri: od manj{inskega do
ve~inskega in obratno. Menim namre~, da je tudi nepoznavanje med ve~inskim
narodom vzrok za nerazumevanje in zato tudi posledi~no nesprejemanje manj{in-
skih narodnostnih skupnosti.
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Med odgovori anketirancev na to vpra{anje in njihovo etni~no strukturo se
ka`e statisti~no zna~ilna povezava. Anketiranci, ki so se opredelili kot Srbi,
Bo{njaki, Muslimani ter Hrvati so v visokem dele`u menili, da se v {oli otroci
premalo seznanjajo s kulturo, zgodovino in jeziki drugih etni~nih skupnosti. Tu-
di med anketiranci, opredeljenimi kot Slovenci, se je pokazala potreba po sez-
nanjanju s kulturo, zgodovino in jeziki drugih etni~nih skupnosti, ki `ivijo v
Sloveniji, saj je 44,4 odstotka menilo, da je tovrstnih vsebin v {oli premalo.
Dvain{tirideset odstotkov Slovencev pa je zagovarjalo stali{~e, da je v {oli vse-
bin, ki bi dajale informacije o kulturi, zgodovini in jeziku etni~nih skupnosti,
ravno prav.

Le zanemarljivo majhen dele` anketirancev je menil, da je tovrstnih vse-
bin v {oli preve~.

Statisti~no zna~ilna (sig. < 0,016) je tudi povezava med odgovori na
vpra{anje in izobrazbeno strukturo anketirancev. Povezava, ki se ka`e je: vi{jo
izobrazbo imajo anketiranci, v ve~jem dele`u menijo, da je tovrstnih vsebin v
{oli premalo.

Starostna in spolna struktura anketiranih nista pokazali signifikantnega
vpliva na odgovore pri tem vpra{anju.

Anketirance smo {e povpra{ali, ali bi bilo dobro, da bi se otroci u~ili jezik
star{ev ali enega od star{ev, ~e ta ni sloven{~ina.

Nekaj ve~ kot polovica (54,5 odstotka) anketiranih meni, da bi bilo dobro,
~e bi se otroci u~ili materni jezik star{ev ali enega od star{ev. Prednost u~enju
tujih jezikov (angle{~ini, nem{~ini) pred u~enjem maternega jezika star{ev da-
je 26,5 odstotka anketiranih. Pribli`no 14 % anketirancev meni, da ni potreb-
no, da se otroci v {oli u~ijo materni jezik star{ev ali enega od star{ev, saj je
pomembnej{e znanje slovenskega jezika.
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sig. < 0,000

Slika 3: Odgovori na vpra{anje »V kolik{ni meri se po va{em mnenju otroci v {oli seznanjajo s kul-

turo, zgodovino, jezikom drugih etni~nih skupnosti, ki `ivijo v Sloveniji?« glede na etni~no strukturo

anketiranih (N = 1163)
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V najve~jem dele`u si u~enje maternega jezika star{ev `elijo Srbi (75 %)
ter anketiranci, zdru`eni v kategoriji »drugi« (71 %). V nekoliko manj{em dele`u
si to `elijo Bo{njaki, Muslimani (62 %) ter Hrvati26 (57 %). Slovencem pa se v
nekoliko ve~jem dele`u kot ostalim zdi pomembnej{e u~enje svetovnih jezikov
(32 %) oziroma sloven{~ine (19 %).
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Slika 4: Odgovori na vpra{anje »Ali bi bilo po va{em mnenju dobro, da bi se otroci u~ili jezik star{ev

ali enega od star{ev, ~e ta ni sloven{~ina?« glede na etni~no strukturo anketiranih (N = 1163)

Preglednica 2: Odgovori na vpra{anje »Ali bi bilo po va{em mnenju dobro, da bi se otroci, u~ili jezik

star{ev ali enega od star{ev, ~e ta ni sloven{~ina?« glede na starostno strukturo anketiranih (N = 1162)

26 Leta 1996 je bila med ~lani hrva{kih dru{tev v Ljubljani, Mariboru in Novem mestu izpeljana
anketa po po{ti (14 zaprtih vpra{anj) o potrebah po u~enju hrva{kega jezika. Vzorec je vklju~eval
305 odraslih in 216 otrok. Na vpra{anje o potrebi po izpopolnjevanju hrva{kega jezika je 73,1 odstot-
ka odraslih in 62,3 odstotka otrok odgovorilo pritrdilno. Na vpra{anje o potrebi po dopolnilnem u~en-
ju hrva{kega jezika in kulture pa je odgovorilo pritrdilno 75,1 odstotka odraslih in 60,4 odstotka
otrok (Po`gaj Had`i, Medica, 1997 v Domini (ur.) 1997).
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Pribli`no 70 % anketirancev mlaj{e generacije meni, da bi bilo dobro u~en-
je maternega jezika star{ev. Ve~ina (77 %) je rojena v Sloveniji, glede etni~ne
strukture prevladujejo anketiranci, zdru`eni v kategoriji »b. o., neznani« (27 %),
Slovenci (20 %), Srbi (18 %), Bo{njaki in Muslimani (11 %), »drugi« (10 %), Hrvati
(8 %) ter neopredeljeni (6 %). Po izobrazbeni strukturi gre prete`no za sred-
nje{olsko izobra`eno populacijo (57 %).

Dele` anketirancev, ki meni, da bi bilo u~enje maternega jezika dobro, je
pri srednji generaciji (53 %) in pri starej{i (50 %) generaciji manj{i kot pa pri
mlaj{i generaciji.

Znanje sloven{~ine je pomembnej{e kot u~enje maternega jezika star{ev,
tako meni skoraj 19 % starej{e generacije in skoraj 13 % srednje generacije ter
samo 6 % mlaj{e generacije.

Najve~ji dele` anketirancev, ki meni, da je pomembnej{e znanje svetovnih
jezikov, je mogo~e najti med srednjo generacijo. Medtem ko je dele` mlaj{e in
starej{e generacije (skoraj 24 %), ki ve~ji pomen pripisujeta znanju svetovnih
jezikov (angle{~ine in nem{~ine) kot pa znanju maternega jezika star{ev, enak.

Vi{jo izobrazbo imajo anketiranci, v ve~jem dele`u menijo, da bi bilo dobro
u~enje maternega jezika star{ev.

Trditev, da ni potrebno u~enje maternega jezika star{ev in da je pomembnej{a
sloven{~ina, v ve~jem dele`u podpirajo ni`je izobra`eni (anketiranci z osnovno ali
strokovno {olo), pribli`no 16 % anketiranih meni, da je znanje sloven{~ine pomemb-
nej{e kot znanje maternega jezika star{ev. Sloven{~ini daje prednost pred u~enjem
jezika star{ev (~e ta ni sloven{~ina) pribli`no 10 % visoko izobra`enih anketirancev.
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sig. < 0,019

Preglednica 3: Odgovori na vpra{anje »Ali bi bilo po va{em mnenju dobro, da bi se otroci u~ili jezik

star{ev ali enega od star{ev, ~e ta ni sloven{~ina?« glede na izobrazbeno strukturo anketiranih (N = 1139)
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Tudi trditev, da je pomembnej{e znanje svetovnih jezikov kot znanje jezi-
ka star{ev, ~e ta ni sloven{~ina, v ve~jem dele`u podpirajo ni`je izobra`eni v
primerjavi z vi{je izobra`enimi.

Sodelujo~e v raziskavi pa smo tudi spra{evali po na~inu ureditve u~enja
jezika otrok, ki jim sloven{~ina ni materni jezik star{ev ali jezik enega od star{ev.

Najve~ – 33 % – vseh anketirancev meni, da se otroci jezika lahko nau~ijo
doma. Za ta odgovor se je odlo~ilo najve~ etni~no neopredeljenih (38 %), Slovencev
(38 %) in Muslimanov (35 %) ter najmanj Bo{njakov (22 %), Srbov (25 %) in Hrva-
tov (28 %).

Druga najpogosteje omenjena mo`nost (27 % vseh anketirancev) je, da bi
moralo biti otrokom omogo~eno u~enje tega jezika v okviru dodatnih {olskih de-
javnosti. Za to mo`nost so se v ve~jem dele`u odlo~ili Srbi (34 %), sledijo Hrvati
(30 %), Muslimani (28 %), Slovenci (26 %), Bo{njaki (25 %) in etni~no neopre-
deljeni (21 %) (Roter 2005, str. 264).

Nadaljnjih 22 % vseh anketiranih je menilo, da bi moralo biti otrokom
omogo~eno u~enje tega jezika v okviru rednega {olskega programa, in sicer kot
izbirni predmet. Za to mo`nost se je zavzelo kar 43 % Bo{njakov, 30 % Srbov ter
28 % Muslimanov, 26 % neopredeljenih, 22 % Hrvatov in le 17 % Slovencev.

11 % anketirancev pa je prepri~anih, da bi moralo u~enje tega jezika
potekati v okviru dru{tev posameznih etni~nih/narodnih skupnosti (tudi v tem
primeru je odstotek dale~ najvi{ji pri sicer majhnem vzorcu ^rnogorcev – 29 %
jih namre~ podpira u~enje jezika v okviru dru{tev).

Iz odgovorov na ta vpra{anja se je torej jasno pokazala `elja, da bi se otro-
ci neslovenski jezik svojih star{ev u~ili v {olah. Le dva odstotka anketirancev
sta zagovarjala idejo o ustanavljanju lastnih {ol (Roter 2005, str. 264–265).

Kak{na naj bi bila sodobna javna {ola v etni~no heterogeni dru`bi?

Pogled na to, kak{en naj bi v vzgojno-izobra`evalni sistem v etni~no he-
terogeni dru`bi, je pisan s sociolo{ke perspektive in z njim ne `elimo posegati
na podro~je pedagogike. Ve~kulturno izobra`evanje je nuja, njegovi koncepti in
prakti~ne aplikacije pa se morajo razvijati v skladu s slovenskim dru`benim
kontekstom. Na podlagi ugotovitev razli~nih raziskav glede vloge javne {ole v
procesu dru`benega vklju~evanja/izklju~evanja potomcev priseljencev (Dekleva,
Razpotnik (ur.) 2002; Komac, Medve{ek (ur.) 2005; Lesar 2002) bi bile potrebne
spremembe na treh podro~jih (prilagojeno po Banks 2001):

1. Posodobitev vsebin, pou~evanja in u~enja v javnem vzgojno-izobra`eval-
nem sistemu tako, da bi bolj ustrezali obstoje~emu ve~etni~nemu in ve~kul-
turnemu dru`benemu kontekstu.
– V {olski u~ni program, predvsem dru`boslovne predmete, bi morali uvrsti-

ti ve~ obravnave drugih kulturnih, etni~nih, religioznih skupnosti, ki so v
Sloveniji {tevilnej{e.

– Potrebno je kontinuirano izobra`evanje u~iteljev, ki bi zagotavljalo ustrezno
poznavanje etni~ne strukture dru`be, ter poznavanje na~inov, kako etni~na,
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jezikovna (na primer zna~ilnosti govornega razvoja pri dvojezi~nih otrocih)
ali socialno-ekonomska pripadnost opredeljuje vedenje u~encev.27

– [ola mora omogo~ati vsem u~encem enake mo`nosti za u~enje, napre-
dovanje in doseganje najvi{jih mo`nih standardov. Raziskave (v ZDA in
Evropi) izkazujejo razlike v u~nem uspehu, dose`eni stopnji izobrazbe,
{tevilu izklju~itev, {tevilu opustitev {olanja med u~enci, dijaki, {tudenti,
pripadniki posameznih etni~nih skupnosti (Andriessen, Phalet 2002).
Navadno je dele` otrok, ki pripadajo manj{inskim etni~nim skupnostim,
med tistimi, ki so bili iz {ole izklju~eni ali pa so {olo pustili, nadpovpre~en,
med nadarjenimi otroki pa podpovpre~en.

– [ola si mora prizadevati za izbolj{evanje odnosov med etni~nimi, kultur-
nimi, jezikovnimi skupnostmi. Pri tem lahko ima pomembno vlogo {olska
svetovalna slu`ba (medkulturni mediatorji), ki mora biti dostopna u~encem
in star{em.

– U~encem je treba predstaviti delovanje stereotipov in predsodkov, ki ne-
gativno vplivajo na medetni~ne odnose. Van Dijk (1998) je v svojih
raziskavah analize diskurza odkril, da je veliko predsodkov, ki jih imamo
(do druga~nih, razumevanje pojma nacija, tujosti/tujca, etni~ne pripadnos-
ti) posredovanih ravno z otro{kimi knjigami in {olskimi u~beniki. Zgodovin-
ski, geografski, predvsem dru`boslovni u~beniki pogosto vklju~ujejo vse-
bine, ki so deloma etnocentri~ne ter prena{ajo stereotipe in predsodke. To
so potrdile tudi analize nekaterih slovenski u~benikov (^epi~, Vogrin~i~
2003).

– U~enci morajo spoznati vrednote, ki jih delijo vse etni~ne, kulturne,
jezikovne skupnosti (kot so pravi~nost, enakopravnost, svoboda, mir, so~ut-
je, dobrodelnost itn.). U~enci, ~etudi pripadniki razli~nih etni~nih skup-
nosti, imajo veliko skupnih zna~ilnosti, morda celo ve~, kot je med njimi ra-
zlik. Imajo enaka pri~akovanja, `elje, potrebe, poslu{ajo enako glasbo itn.

– U~itelji morajo u~ence seznaniti z ustreznim znanjem, vedenjem, ki jim bo
v pomo~ pri u~inkoviti interakciji z u~enci druga~ne etni~ne, kulturne,
jezikovne pripadnosti.

– [ola mora omogo~iti raznovrstne prilo`nosti za sodelovanje u~encev raz-
li~nih etni~nih, kulturnih in jezikovnih pripadnost in s tem zmanj{ati
ob~utke odbojnosti, netolerance in strahu. (Na primer {olski ~asnik je medij,
po katerem si lahko u~enci delijo svoje zgodbe.)

2. Potomcem priseljencev omogo~iti dodatno u~enje (~e je to potrebno) urad-
nega jezika dr`ave sprejemnice in jim s tem omogo~iti ~im uspe{nej{e
izobra`evanje ter u~inkovito integracijo v dru`bo. Del potomcev priseljencev to-
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27 Zavod RS za {olstvo `e nekaj let izvaja izpopolnjevanje u~iteljev na teme, kot so: »Medkulturno
u~enje – izziv na{ega ~asa ali {e ve~«, »Delo s star{i (ne)slovenskih otrok, mladostnikov«, »Z igro do
strpnosti in razumevanja druga~nih«. Verjetno pa samo ti trije seminarji ne zado{~ajo za kakovost-
no izobra`evanje u~iteljev in pedago{kih delavcev. Predvsem pa u~itelji in pedago{ki delavci potre-
bujejo manj teoreti~nih razprav in ve~ prakti~nih navodil za vsakodnevno delovanje.
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liko obvlada slovenski jezik, da lahko sodelujejo v vsakdanjih sporazumevalnih
polo`ajih. Ob zahtevnej{ih vsebinah, s kakr{nimi so soo~eni v {oli, pa se poka`e,
da je njihova sporazumevalna zmo`nost v slovenskem jeziku pomanjkljiva in da
se vrzeli pojavljajo `e na ravni razumevanja. Velikokrat ostaja jezikovni pri-
manjkljaj prikrit, te`ave (tudi disciplinske) v {oli pa so pripisane drugim
vzrokom, kot so druga~ne kulturne vrednote, vedenjski vzorci ali celo intelek-
tualne zmo`nosti (Ne}ak Lük, Knafli~, Novak Lukanovi~ 1994, str. 1–2).28

3. Potomcem priseljencev omogo~iti (~e to `elijo) u~enje njihovega materne-
ga jezika oziroma maternega jezika njihovih star{ev ter spoznavanja kulture
de`ele izvora. Omogo~anje u~enja maternega jezika priseljencev ne samo kot do-
datne {olske dejavnosti, ampak tudi kot izbirnega predmeta.29 Z vidika otrokove-
ga kognitivnega razvoja je razvitost obeh jezikovnih sistemov (maternega jezi-
ka in jezika okolja) pomembno vpra{anje. [ir{a javnost in tudi stroka se ve~i-
noma strinjata, da je znanje maternega jezika za potomce priseljencev pomem-
bno. Ko pa je to treba aplicirati v prakso – u~enje jezika v {oli – se poka`e, da
si v stali{~ih niso ve~ tako enotni (Ne}ak Lük, Knafli~, Novak Lukanovi~ 1994).

Ve~ino na{tetega sedanja slovenska zakonodaja na papirju `e omogo~a,
potrebna pa je doslednej{a implementacija zapisanega v praksi.

V posameznih {olskih okoli{ih, kjer `ivi ve~ji del priseljencev in njihovih
potomcev, oziroma v {olskih okoli{ih, v katerih je opaziti zanimanje za to, pa bi
bilo dobro oblikovati ve~kulturno izobra`evanje oziroma ve~kulturno {olo.
Poglavitni namen ve~kulturne {ole je spoznavanje in spo{tovanje lastne in
drugih kultur (njihovih {eg, navad itn.) ter omogo~anje enakih prilo`nosti v izo-
bra`evanju za u~ence razli~nih etni~nih skupnosti.

Banks (1999) omenja osem zna~ilnosti ve~kulturne {ole:

1. V lokalni skupnosti (dolo~enem {olskem okoli{u) je treba sprejeti (politi~no)
odlo~itev, ki izra`a podporo kulturni in jezikovni raznolikosti v {oli. Tak{na (poli-
ti~na) odlo~itev mora vsebovati: legitimnost ve~kulturnega izobra`evanja v {olskem
okoli{u, podporo izoblikovanju programov in praks, ki promovirajo kulturno razno-
likost, enake izobra`evalne mo`nosti za vse ter seznanjenost star{ev in {ir{e javnos-
ti s tem, da je ve~kulturno izobra`evanje prioriteta v tem {olskem okoli{u.

2. Vsi zaposleni na {oli morajo imeti oblikovan pozitiven odnos do kulturne,
etni~ne raznolikosti u~encev in izkazovati visoka pri~akovanja do vseh u~encev.
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28 Raziskava Ve~kulturno / ve~jezi~no okolje in {ola (nosilka: prof. dr. Albina Ne}ak Lük) je pokaza-
le, da je primanjkljaj v znanju slovenskega jezika zna~ilen za ve~ji del otrok, ki so sodelovali v
raziskavi. Jezikovni primanjkljaj se je pokazal pri slovenskem jeziku in tudi pri drugih predmetih.
Ker ne razumejo navodil - zaradi slab{ih govornih in pisnih sposobnosti v sloven{~ini - so ̀ e v za~etku
v slab{em polo`aju (Ne}ak-Lük, Knafli~, Novak-Lukanovi~ 1994).

29 V ve~ini evropskih dr`av je u~enje maternega jezika potomcev oziroma priseljencev opredel-
jeno kot dodatna {olska aktivnost (dopolnilni predmet). V Franciji, Luksemburgu, Avstriji, Veliki Bri-
taniji, na Finskem in [vedskem pa imajo potomci priseljencev mo`nosti u~enja njihovega materne-
ga jezika kot izbirnega predmeta.
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Ob kontinuiranem izobra`evanju bi morali u~itelji razviti vi{ja pri~akovanja do
otrok, ki prihajajo iz dru`in z ni`jim socialnim statusom, do potomcev prisel-
jencev itn., in ve~je razumevanje kulturnih izku{enj teh u~encev. Pogosto ima-
jo ti otroci motivacijske in izobra`evalne potrebe, ki so izziv za u~itelje, kljub
temu pa so mnogi med njimi nadarjeni.

3. [olsko osebje naj bi bilo etni~no in kulturno heterogeno. ^e `elimo razvi-
ti pozitiven odnos do etni~ne raznovrstnosti, morajo u~enci med {olskim oseb-
jem (u~itelji, svetovalci, administrativnimi delavci itn.) videti, sre~ati, spoznati
pripadnike razli~nih etni~nih skupnosti. Etni~no raznovrstna sestava {olskega
osebja omogo~a in spodbuja pozitiven odnos in spo{tovanje do pripadnikov raz-
li~nih etni~nih skupnosti. Na prepri~anja (stali{~a) u~encev, dijakov namre~
mo~no vplivajo njihove izku{nje. (Opredelitve vlog v {oli naj ne bi izra`ale
stereotipov, kot so ravnatelj, mo{ki, pripadnik ve~inskega naroda, u~iteljice,
`enske, pripadnice ve~inskega naroda, sna`ilke, kuharice pripadnice manj{in-
skih etni~nih skupnosti.)

4. Potrebna je participacija star{ev, ki omogo~a povezavo med u~itelji in
u~enci. V izobra`evalnem procesu je nujno potrebna podpora star{ev in lokalne
skupnosti. V~asih je podporo star{ev te`ko pridobiti glede na to, da sta pogosto
oba zaposlena. Pri tem morajo biti u~itelji previdni, saj nevklju~enost star{ev v
{olsko delo ne pomeni nujno pomanjkanja njihovega interesa. Dol`nost {ole je,
da posku{a pridobiti sodelovanje star{ev in lokalne skupnosti ter hkrati pozorno
sprejme vsakr{no vklju~enost.

5. Strategije pou~evanja morajo biti konstruktivne, personalizirane, navdi-
hujo~e, omogo~ati morajo participacijo u~encev. U~itelj mora vzpostaviti
ravnote`je med zasnovanim kurikulumom in interaktivnimi posegi. Na~in
pou~evanja mora biti prilagojen u~nim in motivacijskim potrebam u~encev,
hkrati pa mora biti u~encem omogo~ena mo`nost izra`anja ob~utkov, ~ustev ter
soudele`ba v dialogu z vrstniki.

6. V posameznih u~nih predmetih, u~nem gradivu morajo biti predstavljene
razli~ne perspektive, stali{~a glede posameznih etni~nih in kulturnih dogodkov,
konceptov itn. U~ne vsebine morajo odslikavati oziroma predstavljati zgodovinske
in sodobne izku{nje ter raznovrstne kulturne skupnosti. Ve~kulturne vsebine
morajo biti temeljni del u~benikov, predstavitve, in ne le njihov dodatek.

7. Vsaka programska komponenta mora biti kontinuirano opazovana in
ocenjevana. U~inkovita implementacija in razvoj ve~kulturnega izobra`evalne-
ga programa sta odvisna od u~inkovitega evalvacijskega na~rta, ki mora vsebo-
vati: (a) obiskovanje razrednega pouka in opazovanje rabe u~nih strategij, ki so
predvidene oziroma ustrezajo potrebam u~encev; (b) nadzor nad standardizira-
nimi testnimi rezultati glede na etni~no pripadnost oziroma socialni status
u~encev; (c) prou~evanje dele`a u~encev pripadnikov etni~nih skupnosti, ki so
iz {ole izklju~eni, ki so {olo zapustili ali pa so opredeljeni kot u~enci s posebni-
mi potrebami oziroma kot nadarjeni u~enci. Evalvacijski program bi se moral
implementirati na sistemski ravni, in ne na individualni. To bi prispevalo k uvel-
javitvi ideje, da je ve~kulturno izobra`evanje odgovornost celotne {ole in da vsak
posameznik prispeva svoj dele` h kon~nemu uspehu. Dobro zasnovan evalvacij-
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ski program daje povratno informacijo, ki omogo~a potrebno izbolj{evanje
ve~kulturne klime v {oli.

V zadnjem obdobju se je v medijih in v strokovnih razpravah ve~krat omen-
jala Osnovna {ola Livada v Ljubljani. Na {olo se v zadnjih letih vpisuje manj
otrok, ~eprav je glede na demografske podatke otrok v njenem {olskem okoli{u
dovolj.30 Poleg malo vpisanih otrok pa naj bi bila problemati~na tudi etni~na
struktura u~encev, ve~ kot 95 % u~encev na {oli naj bi bilo neslovenske etni~nos-
ti.31 Oba pojava sta med seboj povezana, saj naj bi star{i slovenske etni~ne pri-
padnosti svoje otroke prav zaradi neugodne etni~ne strukture u~encev na {oli
raje vpisovali na druge ljubljanske {ole. Razlogi, zakaj star{i svoje otroke vpisu-
jejo v {ole zunaj njihovega {olskega okoli{a, so zelo razli~ni, od bli`ine slu`be,
starih star{ev itn., zagotovo pa so nekateri star{i razlog na{li tudi v etni~ni
strukturi u~encev in predsodkih o slab{i kakovosti programa {ole.

V nekaterih razmi{ljanjih naj bi se {ola Livada zaprla, saj omogo~a
getoizacijo neslovenskih otrok, otroci pa naj bi se prepisali na druge bli`nje {ole.
Po besedah ravnateljice Maje Kau~i~ s tem »problema« ne bomo re{ili, ampak-
ga prerazvrstili na druge {ole. Poleg tega je treba upo{tevati tudi `eljo star{ev
in otrok, ki {olo obiskujejo in so z njo zadovoljni. Na {oli se trudijo zbolj{ati
samopodobo otrok, u~ijo jih spo{tovanja njihove kulture in kulture okolja. Poleg
tega {ola ponuja pomo~ tudi njihovim star{em. Organizirajo dodatno
izobra`evanje, kot je funkcionalno opismenjevanje star{ev, brezpla~en ra~unal-
ni{ki te~aj, ponujajo pomo~ ob raznih oblikah socialnih stisk itn.32 Njeno zaprt-
je bi bil velik nesmisel. Mogo~a re{itev za {olo Livada bi bila dodelitev statusa
ve~kulturne, ve~jezi~ne {ole (Komac, Medve{ek 2005b, str. 351). [ola `e zdaj
deluje po nekaterih na~elih ve~kulturne {ole, potrebna pa bi bila {e sistemska
ureditev statusa in podpora lokalne skupnosti – Mestne ob~ine Ljubljana.

Verjetno pa bi se {ola, ki bi ji ustrezal status ve~kulturne {ole, na{la {e v
katerem slovenskem mestu, saj so priseljenci in njihovi potomci s prostora nek-
danje Jugoslavije pove~ini naseljeni v urbanih sredi{~ih.

Sklep

[ola je javni prostor, kjer se sre~ujejo u~enci razli~nih etni~nih, verskih,
kulturnih pripadnosti. V nekaterih {olah je kulturna raznolikost ve~ja, v drugih
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30 V {olskem letu 2005/2006 se je od 42 otrok iz {olskega okoli{a vpisalo na O[ Livada 17 otrok
(50 %) (@olnir 2005).

31 Osnovna {ola Livada je v ~etrtni skupnosti Trnovo, predelu (nekdanji krajevni skupnosti) Rako-
va Jel{a. V Trnovem se je glede na popisne podatke leta 2002 10.162 ali 69 % prebivalcev opredelilo
za Slovence. V ~etrtni skupnosti Trnovo sta dve obmo~ji (nekdanji krajevni skupnosti), v katerih je
dele` pripadnikov priseljencev in njihovih potomcev ve~ji od 25 %. Priseljenci in njihovi potomci so
nekoliko bolj zgo{~eno naseljeni v Zelenem logu (28,1 odstotka druga~e narodno opredeljenih) in
Rakovi Jel{i (45 % druga~e narodno opredeljenih) (Komac, Medve{ek 2005b).

32 Pismo ravnateljice Maje Kau~i~, dne 25. 11. 2005 naslovljeno na Projektno skupino za razvoj
strategije razvoja osnovnih {ol v Ljubljani, MOL.
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manj{a. Zavedati se je treba, da je tudi razred s samo slovensko govore~imi u~en-
ci, rojenimi v Sloveniji, ve~kulturni, ve~etni~ni razred. Razli~ne `ivljenjske
izku{nje, osebnosti, spol, razli~no socialno-ekonomsko okolje izvora, etni~na pri-
padnost, vsa to ustvarja ve~kulturnost. Kot taka je {ola zelo primeren prostor,
institucija, ki bi opremila (nau~ila) u~ence za `ivljenje v raznovrstni,
demokrati~ni dru`bi (»learn to live together«) (Delors et al. 1996).

Izsledki raziskav (Komac, Medve{ek (ur.) 2005, Dekleva, Razpotnik (ur.)
(2002) ka`ejo, da imajo priseljenci in njihovi potomci razli~ne izku{nje v vzgoj-
no-izobra`evalnem sistemu, od pozitivnih do negativnih, pogojene pa so tudi z
dejavniki, kot so etni~na pripadnost, socioekonomski polo`aj dru`ine, podpora
v dru`ini, osebnostne zna~ilnosti. Hkrati obe raziskavi izkazujeta neskladje med
tem, kar ponuja vzgojno-izobra`evalni sistem, ter potrebami, `eljami prisel-
jencev in njihovih potomcev. Potomci priseljencev zaradi svoje etni~ne pripad-
nosti v prevelikem {tevilu v {oli do`ivljajo neenako obravnavo, u~itelji jih diskri-
minirajo (nizka pri~akovanja, nerazumevanje, »etikiranje« itn.) in druga~e et-
ni~no opredeljenih so{olcev ne sprejemajo (zmerjanje, distanca itn.).

Vzgojno-izobra`evalni sistem tudi ve~inski skupnosti ne ponuja ustrezne-
ga znanja o etni~ni heterogenosti prebivalcev Slovenije, o njihovih kulturnih in
jezikovnih zna~ilnostih, o konceptu slovenskega naroda, ki vklju~uje vse pri-
padnike slovenske dru`be, torej znanja, ki bi omogo~alo razvoj spo{tovanja et-
ni~ne in kulturne raznolikosti.

Zdi se, da ni prave volje ne na ravni politike in tudi ne na ravni stroke, da
bi v vzgojno-izobra`evalnem sistemu za`iveli ve~kulturni koncepti, ki bi v resni-
ci za~eli spreminjati {olsko klimo in kulturo. Ko da se ne zavedamo, da bi se ob
vzpostavitvi primernega ve~kulturnega vzgojno-izobra`evalnega sistema ve~
nau~ili o sebi kot o drugih.
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THE ROLE OF THE EDUCATION SYSTEM IN THE SOCIAL INCLUSION/EXCLUSION
PROCESS OF DESCENDANTS OF IMMIGRANTS TO SLOVENIA

Abstract: In the 2002 census held in Slovenia, around 15 percent of young people aged up to 15

years declared themselves to belong to a different ethnic group or not to belong to any, did not want

to answer the question about ethnic adherence, or their ethnical adherence is unknown. With regard

to such demographic data, the education system is problematic for it only transfers the dominant

‘Slovenian’ culture from one generation to another without substantially taking other cultural and

ethnical communities present in Slovenia into account. The findings of the PSIP research show that

immigrants and their children have different experience in the education system, ranging from pos-

itive to negative, and above all the research shows an inconsistency between what is provided by the

education system and the needs and desires of immigrants and their descendants. Because of their

ethnical adherence, at school the descendants of immigrants excessively experience unequal treat-

ment, indirect discrimination by teachers and non-acceptance by classmates with a different ethnic

background. Simultaneously, the education system also does not offer the majority community ap-

propriate knowledge about the ethnic heterogeneity of Slovenia's inhabitants, their cultural and lin-

guistic characteristics, the concept of the Slovenian nation including all those in Slovenian society,

i.e. knowledge that would enable the development of respect for ethnic and cultural variety.

Keywords: immigrants, descendants, ethnical adherence, education system, discrimination.
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